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De los Grisones al Lago de Schwielow
Ei escritor suizo Silvio Huonder encontrö su propio estiio ai estabiecerse en Berlin

CHARLES LINSMAYER

La sorpresa del ano literario 1997 se llamaba «Adalina», una

novela que relata cömo el grisonés Maculin regresa a Coira

tras varios anos en Berlin, para reconciliarse con su prima y
amante, Adalina, ya fallecida. Pero en vez de experimentar

una liberation se da cuenta de que su muerte accidental es

atribuible a sus mezquinos celos, y agobiado por la culpa se

despena al vacio desde un precipicio. Lo cierto es que rara-

mente se encuentra una narraciön de un autor suizo tan

tierna, sensual y erotica como esta novela grisona del regreso

a la patria con un final tan trâgico.

"En Suiza no habria podido escribir ,Adalina"', reconociö

en 2014 su autor, Silvio Huonder, nacido el 6 de octubre de

19S4 en Coira. Efectivamente, en su primera obra, publicada

en 1982 bajo el pseudönimo de J.J.Silla «Von Silber bis Russ

schillert der Regenbogen bei Vollmond» apenas se vislum-

braban sus cualidades posteriormente desarrolladas. Sölo

cuando se estableciö en Berlin, donde se trasladö en 1990, y
donde afin vive con su mujer y sus dos hijos, encontrö su propio

estilo: hasta 2000 en Berlin Friedrichshain y desde en-

tonces en ese pueblo junto al lago de Schwielow, que retrato

en 2009, en la novela «Dicht am Wasser» (Muy cerca del agua).

La vastedad del piano horizontal

Al procéder de las montanas grisonas, Huonder encontrö

en Berlin una "increible vastedad del piano horizontal" y
ese paisaje caracterizado por el agua tan adecuado para su

literatura. "Desde mi despacho veo el agua, cuya superficie

siempre varia segûn la estaciön del ano, la luz y el tiempo:

unas veces tiene un brillo metâlico, otras es expandido por
el viento, otras piano como un espejo..."

Tras cuatro obras de teatro, présenté con «Adalina» el li-
bro que le permitiö "confrontarse con Coira y cerrar el capi-

tulo del pasado", si bien también la segunda novela, «Übungshefte

der Liebe» (Cuadernos de ejercicios del amor), publicada

en 1998, describe otra vez, pero con un final conciliador, la

huida de un joven suizo de su pais.

Con la novela familiar «Valentinsnacht» (La noche de San

Valentin), de 2006, Huonder se concentré totalmente en Berlin

como escenario. La ciudad y sus vias acuäticas juegan tam¬

bién un papel importante en su hasta ahora mas brillante

libra, el tomo de narraciones «Wieder ein Jahr, abends am See»

(Un ano mâs, por la tarde junto al lago), de 2008, para luego

desarrollar una magia en la novela ya mencionada «Dicht am

Wasser», que deja una huella duradera tanto en los destinos

reproducidos como en el argumento criminalistico. De todas

formas, en la novela Berlin no solo es el bastidor sino asi-

mismo el objeto del relato.

Regreso con una novela historica

En 2012, con su obra «Die Dunkelheit in den Bergen» (La os-

curidad en las montanas), Huonder volviö a atreverse a re-

gresar a los Grisones. La obra esta ambientada en 1821 en la

figura de dos mercenarios grisones que regresan a Coira

tras prestar servicios en Holanda y por encargo del baron

von Mont aclaran un homicidio. La ambientaciön historica,
los detalles minuciosamente documentados y la luminosi-
dad del paisaje y la lengua logran que la novela no solo sea

una novela policiaca interesante y
verosimil sino que ademâs prue-
ban convincentemente que Huonder

también se mueve otra vez con

total seguridad en el escenario

grisonés, incluso dieciocho anos des-

pués de «Adalina». Y si bien Huonder

reside en el extranjero desde

hace 25 anos, nunca cortö real-

mente el vinculo con su patria.
Como docente en el Instituto Suizo

de Literatura se traslada en tren al

menos una vez por semana entre

Berlin y Bienne...

CHARLES LINSMAYER ES FIL0L0G0 ESPECIALIZADO

EN LITERATURA Y PERIODISTA EN ZÜRICH

Bibliografi'a: Las obras de Silvio Huonder

estân disponibles en su edicion de la

editorial Nagel & Kimche, de Zurich.

«Un temor va creciendo en él. El

temor de que lo unico que le

espere esté formado por su prima.

Como si pudiera estar esperândolo

e la estaciön, Adalina, un fantasma

del pasado, mudo y reprocha-

dor.»

(Adalina». Traducciön de Eduardo Knörr Argote.

Amaranto Editores, Pozuelo (Madrid), 2000)
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